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CYWIRIAD 

Tudalen 7, yn y fersiwn Saesneg, yn y rhestr 
Cynnwys, eitem 15: dylai “…specified grants for 
students who attended a previous course” ddarllen 
“…specified grants for students who undertook a 
previous course”; 
 
Tudalen 7, yn y fersiwn Gymraeg, yn y rhestr 
Cynnwys, eitem 15: dylai “…grantiau penodedig i 
fyfrwyr a oedd yn bresennol ar gwrs blaenorol” 
ddarllen “…grantiau penodedig i fyfyrwyr sydd wedi 
ymgymryd â chwrs blaenorol”; 
 
Tudalen 9, yn y fersiwn Saesneg, yn y rhestr 
Cynnwys, eitem 76: dylai “Maximum amount of 
parents’ learning grant” ddarllen “Maximum amount 
of childcare grant”; a 
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CORRECTION 

Page 7, in the English version, in the Contents list, 
item 15: “…specified grants for students who attended 
a previous course” should read “…specified grants for 
students who undertook a previous course”; 
 
Page 7, in the Welsh version, in the Contents list, item 
15: “…grantiau penodedig i fyfrwyr a oedd yn 
bresennol ar gwrs blaenorol” should read “…grantiau 
penodedig i fyfyrwyr sydd wedi ymgymryd â chwrs 
blaenorol”; 
 
Page 9, in the English version, in the Contents list, 
item 76: “Maximum amount of parents’ learning 
grant” should read “Maximum amount of childcare 
grant”; and 
 



Thudalen 148, Atodlen 5, paragraff 4(3), yn y fersiwn 
Gymraeg: dylai “...“aelod o deulu”(“family member”) 
(o fewn yr ystyr a roddir gan baragraff 6(5) o Atodlen 
2) (within the meaning given by paragraph 6(5) of 
Schedule 2);…” ddarllen “...“aelod o deulu” (“family 
member”) (o fewn yr ystyr a roddir gan baragraff 6(5) 
o Atodlen 2);…”. 
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ARGRAFFWYD A CHYHOEDDWYD YN Y DEYRNAS UNEDIG 
GAN THE STATIONERY OFFICE LIMITED  
o dan awdurdod a goruchwyliaeth Jeff James, Rheolwr Llyfrfa Ei 
Mawrhydi ac Argraffydd Deddfau Seneddol y Frenhines. 

Page 148, Schedule 5, paragraph 4(3), in the Welsh 
version: “...“aelod o deulu”(“family member”) (o fewn 
yr ystyr a roddir gan baragraff 6(5) o Atodlen 2) 
(within the meaning given by paragraph 6(5) of 
Schedule 2);…” should read “...“aelod o deulu” 
(“family member”) (o fewn yr ystyr a roddir gan 
baragraff 6(5) o Atodlen 2);…”.  
 
 
 
April 2018 
 
PRINTED AND PUBLISHED IN THE UNITED KINGDOM BY THE 
STATIONERY OFFICE LIMITED  
under the authority and superintendence of Jeff James, Controller of 
Her Majesty’s Stationery Office and Queen’s Printer of Acts of 
Parliament. 


